
R3D 2.0 NIGHT SIGHTS FOR SIG/SPRINGFIELD/FN - R3D 2.0 STD
HEIGHT NIGHT SIGHT FOR SIG/SPRINGFIELD ORANGE

XS second-generation R3D night sights are engineered to give you a brighter,
stronger set of sights. Easily install your sights with a set that requires 50% less
force for installation. R3D sights are built to withstand years of EDC use and
abuse. The set drives focus downrange using a serrated blacked-out rear sight
and a dual-illuminated tritium photoluminescent front sight. R3D sights are the
brightest notch and post option for fast and accurate shooting in bright and low
light. Fits Sig P320, P365, P226, P229; Springfield XD(M)(S)(E), HellCat; FN 509
 

Attributes

Name: R3D 2.0 STD HEIGHT NIGHT SIGHT FOR SIG/SPRINGFIELD ORANGE
Manufacturer: XS SIGHT SYSTEMS
Product no.: 430109211
Mfr. No.: SI-R201P-6N
Make: FN,Springfield,Sig Sauer
Model: P365,509,Hellcat,XDM,P226,XD,XDS,P229,P320
Sight Color: Orange
Style: Tritium
Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 32mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 203mm
UPC: 647533004237

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für R3D 2.0 Nachtsichtvisiere

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der R3D 2.0 Nachtsichtvisiere für SIG/Springfield/FN XS. Diese Anleitung
bietet Ihnen wichtige Sicherheitshinweise und Anweisungen zur Installation und Verwendung, um sicherzustellen,
dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen können.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für Ihre Waffe geeignet ist, bevor Sie es installieren.
Überprüfen Sie regelmäßig die Visiere auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie die Visiere nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigung oder Fehlfunktionen feststellen.
Achten Sie darauf, dass die Visiere korrekt installiert sind, um Unfälle zu vermeiden.
Tragen Sie bei der Installation geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille.
Halten Sie die Visiere sauber, um eine klare Sicht zu gewährleisten.
Verwenden Sie bei der Handhabung Ihrer Waffe immer die grundlegenden Sicherheitsregeln.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Werkzeuge bereithalten: Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Werkzeuge zur Verfügung haben, um
die Installation durchzuführen.
Waffe sichern: Stellen Sie sicher, dass Ihre Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Alte Visiere entfernen: Entfernen Sie die alten Visiere vorsichtig, ohne die Waffe zu beschädigen.
Neue Visiere installieren:

Setzen Sie das Hintervisier zuerst ein und stellen Sie sicher, dass es sicher sitzt.
Installieren Sie das Vordervisier, indem Sie es in die vorgesehene Position bringen und sicherstellen,
dass es fest sitzt.

Überprüfung: Überprüfen Sie die Installation, um sicherzustellen, dass beide Visiere korrekt und fest montiert
sind.

Nutzung

Stellen Sie sicher, dass Sie mit Ihrer Waffe vertraut sind, bevor Sie die Visiere verwenden.
Üben Sie regelmäßig, um Ihre Zielgenauigkeit mit den neuen Visiere zu verbessern.
Achten Sie auf Ihre Umgebung und die Lichtverhältnisse, um die Vorteile der Nachtsichtvisiere optimal zu
nutzen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Fragen zu diesem Produkt, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Fachhändler. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen und regelmäßig auf
Rückrufaktionen oder Sicherheitsupdates zu überprüfen.



1.  

2.  
3.  

4.  

5.  
6.  

R3D 2.0 Night Sights Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the R3D 2.0 Night Sights for your firearm. These sights are designed to enhance your
shooting experience by providing improved visibility in various lighting conditions. This safety instruction guide
outlines essential safety guidelines, precautions for use, installation instructions, and disposal information to ensure
your safety and the effective use of your product.

General Safety Guidelines
Always handle your firearm and accessories with care and respect.
Ensure that your firearm is unloaded before installing or adjusting the sights.
Use the sights only for their intended purpose; do not modify them.
Store your sights in a safe, dry place away from children and unauthorized users.
Regularly inspect your sights for any signs of damage or wear.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the sights are compatible with your specific firearm model before installation.
Avoid using the sights in extreme temperatures or conditions that may affect their performance.
Do not attempt to disassemble or repair the sights yourself; contact a qualified professional for assistance.
Be aware of your surroundings when using your firearm equipped with these sights to ensure safe shooting
practices.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Gather Necessary Tools: Ensure you have the required tools for installation, such as a sight pusher or
appropriate screwdriver.
Unload Your Firearm: Before beginning the installation, ensure that your firearm is completely unloaded.
Remove Old Sights: If applicable, carefully remove the existing sights from your firearm using the appropriate
tool.
Install R3D 2.0 Night Sights:

Align the rear sight with the dovetail slot on the slide of your firearm.
Gently press or tap the sight into place using the sight pusher or hammer, ensuring it is securely fitted.
Repeat the process for the front sight, making sure it is aligned properly.

Check Alignment: After installation, ensure that both sights are aligned correctly for optimal accuracy.
Test Functionality: Once installed, perform a function check to ensure that the sights are securely attached
and functioning as intended.

Usage

Familiarize yourself with the sight picture before your first use.
Practice shooting in both bright and lowlight conditions to understand how the sights perform in various
environments.
Regularly clean and maintain your sights to ensure they remain in good working condition.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn sights in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sights in regular household waste. Check for local recycling programs or hazardous
waste disposal facilities that accept firearm accessories.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the R3D 2.0 Night Sights, please refer to the manufacturer's website or
customer service for assistance. Ensure you have the product details ready for a more efficient response.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safe use of your firearm are our top
priorities. Enjoy your enhanced shooting experience with the R3D 2.0 Night Sights!
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per R3D 2.0 Night
Sights

Introduzione
Grazie per aver scelto le mire notturne R3D 2.0 di XS Sight Systems. Questo prodotto è progettato per migliorare la
tua esperienza di tiro, offrendo visibilità e precisione in diverse condizioni di luce. È importante seguire le istruzioni di
sicurezza fornite in questo documento per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare le mire R3D 2.0 solo su armi compatibili, come Sig P320, P365, P226, P229; Springfield
XD(M)(S)(E), HellCat; FN 509.
Controlla regolarmente le mire per eventuali segni di usura o danni. Sostituisci le mire se noti segni di
deterioramento.
Non tentare di modificare o riparare le mire da solo. Rivolgiti a un professionista qualificato per eventuali
riparazioni.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi quando maneggi la tua arma.
Non utilizzare le mire in condizioni di scarsa visibilità se non sei esperto nel tiro.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere le mire.
Non utilizzare le mire in ambienti estremi che potrebbero compromettere la loro funzionalità, come
temperature molto elevate o basse.
Segui sempre le normative locali riguardanti l'uso delle armi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e priva di munizioni.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione, come un cacciavite appropriato.

Installazione delle Mire:

Rimuovi le mire esistenti seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona la mira anteriore e posteriore nel loro alloggiamento.
Utilizza una forza moderata per fissare le mire, poiché il set R3D richiede il 50% in meno di forza per
l'installazione.
Controlla che le mire siano allineate correttamente e fissate saldamente.

Uso delle Mire:

Quando si mira, utilizza la mira posteriore nera seghettata per allineare la mira anteriore
fotoluminescente a trizio.
Pratica in diverse condizioni di luce per familiarizzare con l’uso delle mire.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento delle mire e degli accessori.
Non gettare le mire nel normale sacco della spazzatura. Controlla se ci sono centri di raccolta per rifiuti
pericolosi nella tua area.
Assicurati di smaltire le mire in modo responsabile per proteggere l'ambiente.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per domande o assistenza riguardanti le mire R3D 2.0, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore autorizzato o visitare
il sito web di XS Sight Systems per ulteriori informazioni.

Ricorda che la sicurezza è una responsabilità condivisa. Seguire queste istruzioni non solo ti proteggerà, ma
contribuirà anche a garantire la sicurezza di chi ti circonda. Grazie per aver scelto R3D 2.0 Night Sights!
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Säkerhetsinstruktioner för R3D 2.0 Nattkikare

Introduktion
Tack för att du valt R3D 2.0 Nattkikare för SIG/Springfield/FN XS Sikt System. Denna produkt är designad för att
förbättra din skjutupplevelse i både starkt och svagt ljus. För att säkerställa en säker och effektiv användning av detta
sikte, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera regelbundet sikten för skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera EU:s Safety Gate plattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar vapen och tillbehör.
Se till att vapnet är i säkert tillstånd innan du installerar eller justerar sikten.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra under installation och justering.
Följ lokala lagar och förordningar angående användning av vapen och sikten.
Använd endast R3D 2.0 Nattkikare med kompatibla vapenmodeller: Sig P320, P365, P226, P229; Springfield
XD(M)(S)(E), HellCat; FN 509.

Instruktioner för installation och användning

Installation av sikten:

Rengör området där sikten ska installeras.
Använd ett verktyg som kräver 50% mindre kraft för installation.
Se till att det bakre siktet är korrekt justerat och säkrat.
Kontrollera att det framkikaren är korrekt installerat och fungerar som avsett.

Användning av sikten:

Justera siktet för att passa din skjutstil och preferenser.
Testa sikten på en säker skjutbana för att säkerställa korrekt funktion.
Använd sikten i olika ljusförhållanden för att bekanta dig med dess prestanda.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av elektroniska och optiska produkter.
Återvinn materialet där det är möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.
Kontrollera alltid att du har rätt kontaktinformation för att säkerställa att du får den hjälp du behöver.

Tack för att du valt R3D 2.0 Nattkikare. Vi önskar dig en säker och framgångsrik skjutupplevelse!


